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: A l g í r  v á r o s  e g y  m e r e d e k - b e g y  n a p k e le t i  
o ld a lá r a  é p ü l t ;  f e n  c s ú c s o s o n  s z o r u l  ö s z v e '  
m i n t  m a g a  a ’ h e g y  , '  ’ s*1 a la t t  é p p e n  a ’ t e n ­
g e r s z é l i g  t e r j e d .  H á za i*  s z o r o s a n  e g y m á s t ' é -  
r i k ; t ö b b n y i r e  t é g l á b ó l  k é s z i t v e  ’ s m é s z s z e l  
V a k o lv a .  M i v é l  a ’ h e g y  n a g y o n  m e r e d e k  , á ’ 
h á z s o r o k  g r a d í t s  g y a n á n t  e m e l k e d n e k  e g y m á s  
f e l i b e ,  ’s .  m i v e l  m i n d e n  -ház k ü l o l d a l á n  v a g y  
n in c s  n y í l á s  , v a g y  o l y  k ic s in y  ; Van m e l y  m ész^  
s z i r e  n e m  l á t s z i k ,  a ’ v á r o s  t e k i n t e t e  o l y a n  
t á v o l r ó l  m i n t e g y  b o r s z a s z t ó  k ő t ö m e g  , v a g y  
p o m p á s  f e j é r k ő s z i k l a h e g y .  F e n  a-1 h e g y e n  , a ’ 
v á r o s  te te jé n  , m i n t e g y  k o r o n a  a z o n n  , á l l  a ’ 
C a s s o b a h  ( D e y  p a l o t á j a ) ,  e g y  á g y u k k a l  m e g ­
r a k o t t  e r ő s s é g .  * M i n t h o g y  r a ’ C a s s o b a h  m á r  
r é g ó t a  k a t o n á k k a l  t e l y e s n i n c s  m a  t ö b b é  m i 
s z é p e t  l á t n i  o t t , a z  u d v ü r o n n i  c s u d a  s z é ­
p e n  s im ít o t t  m á r v á n y o n ,  és a ’ n a g y o n  s z é ­
p e n '  s z ín e it  a p r ó  l a p o c z k á k k a l  k i r a k o t t  f a la ­
k o n  k iv ü l .  A ’ n a g y o k  é p ü le t e i  t ö b b n y i r e  b e ­
l ő l  i l y e n  s z ín e s  l a p o c z k á k k a l  v a n n a k  k i r a k v a .



Minden útszák egész a’' tengeri és Babarone 
útszáig nagyon: keskenyek ’s  -néhol; oly szó-* 
rosak hogy alatt alig mehet-el két ember egy­
más mellett, ,míg fenn a’ házak egészen ösz- 
veépitve vannak!'"Ki egész varóst niintegy 20 
lábnyi magass kőfal kerít i , úgy hogy senki 
a’ két kapun kívül egyebütt a’ városba nem 
juthat. Nevezetes épület a’ • városban nincs, 
mert a’ nagyok palotáji m ind 'a5 városon ki- 

.yCi.lv állanak.' Valamivel magaasabban njint a* 
Cassobah fekszik a’ Fort 1’ Empereur, ne­
gyedórái távolságra a’ várostól, . melynek meg 
y,an:jmeg régit,formája , ,  csakhogy; azon, :to(-  
xony mely hajban az udvar ; közepén állott ,
. Algír .ostromakor - ,a’ Francziák golyobissai 
Imiatt öszveomlqtt.; Ezen erősség,^mint min-* 
de.n több itteniek i s ,, igen nagy vastag fő- 

ivénykövekbol van építve,’s mintegy 4.0 láb ma* 
gassV a;,oégy qldal mindenike .(hie.lyek együtt' 
.rendes ‘négyszeget formálnak),, mintegy 150. 
ilábpyi 'hoszszu. Innen nem csak a’ várost, 
kanem a’ kikötőbeli hajókat is qszvelövöldoz- 
he.tni,■ Egyenesen le a ’ Főrt 1’: Em pereurtől, 
'éppen ;a’ , tengers?;élen >, fekszik; ,a’ ,Fort de 1’ 
Eau, ; piely hasonló .módon van építve. A* 
város’ más - oldalán,, Gibraltár felé;, fekszik V  
Fort, Anglaisv ,Algír város és JVIeditsa tér kö­
zött, félórai távolságra a’ várostól a’ Musta- 
fa,Basa palotája emelkedik-fel, (Mustafa Ba­
sa a’ Dey első ministere yo lt .), gyönyörű k i­
látással a ’ tengérre. Most ezeq 'palota kazár- 
mául szolgál, niplyben mindazáltal az euró­
pai kazármák kényelmét korántsem találhat-
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ni..-Itt di5 ágjA’éd-Ve^ímtvsem tudnak ;* a’ ka- 
tonánakité^y idsákjaJván v abba -búvik, magá­
ra > bonyolítja 1 jszőnydgét sp fej ét •tarisny á j ára 
tepzi, ' ’^gúgy alszik-el. Kisebb palotákat'még 
neháhy«Százat [találhatni:1; a’óváros körül, még 
két órai ifcávúlságra is; Minden 'palota kemény 
kőfallal i-van;"körülvévé.i Mindenik hegy öR 
dalán vagyíffétéjéb iálb Az^áfrikaiak-. nem >ö- 
römest'épitnök téribelyíepszeretik; a* napot, 
V1 mindég'.oly helyet keresnek-ki hova a’ nap 
mindjárt süt' félj ö t t é v e l . i i  t <A? - mi a’ mezők 
fekvéséPfiilepV's*a’ vidék 'itt/csupa vadon;,’ de 
mélyet •pavad'icáomniá dehétne>'Változtatni.'- A’ 
Legyek pu’szpárit» nemű .csemetékkel 'van bak be- 
nŐvöíErdőt mint nálunk néni találhatni.'Nagy- 
fák csak pálmák',* olaj- figé-íiczedfus- náratics- 
baraczk- ($' kevés imás gyümölcsfák ; vánnáki 
Minden Vaüp’s >mégis csuda iszépségü. Bokrok; 
csemeték1;'tüskék/közöttfóly és- fut vad szom­
szédira táidaszkodva-a’ szőlőtő1 V 'bujá1 lellyel 
hálmoZzanegymás mellé; gerezdjeit^ - mindjárt 
mellette egy sfigefá';áll! a-deroskadásig terhelve 
gyiirhölcscsel ytávolabb egy'érdőcske ván.csupá 
narancsfából*, ’s így tovább1 'á*Z' > egész tájék’. 
A’ fold mindent terem a ? mi; lehető, dinyét 
nádmézet,5 kávét Vat. Mindent bőven vehet­
ni kpvés aprópénzzel , ellenben az öltözet1,1 ’ s 
egyéb a’féle ‘szer nagyorf drága; Itt egy* liget 
csupa jázminból, -amott más! egészen' ’sályá- 
ból , ’ s ;így egy bely ről a- másra ,a ’ legkiesébB 
illatúk ; ,a; 'legpompásabb virágok • ’s * cseme­
ték köztt-sétálhatni. *— A z  állatok o r s z á g a
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még7 vadalib a’,;naveivényekénéJ;jí, itt vún.ia’ 
shakalok hazája,Ms, ezeket U'trúúodehültszá- 
moson találhatni^ mihelyt, esteledik-toiár-kez? 
diki ezek borzasztó sik oltási k á t ,  hangjók. * ép­
pen- olyan, mint -a’;; gyermBk;:$íráS),x«sakhogy • 
barsogóbb; mihelyt: egytkr/tnégkezdi lazV or­
dítást, tüstént százak felelnék jaiira^vs égy né­
gyed óra ' múl va-imár éiérek (bőgn^ksregyülfc, 
?s így tart i ez^egész, yiradtig i Majptn, i t t”igen 
Jteyés van ’slaz! is sapro jícjnágy kígyók sincser 
nők , de Constantine Jeléi találhatni- oroszlánt 
és tigrist. A’ ; hegyeken csuda, szépségű , ’s na? 
gyón , csinos termetű- :vádkecskék;ris., yannakij 
is,,'nyúl, egész! bőséggel. Vaddisznók’:s jokorá 
nagy .tengeri és, lövisdisznóknisis nem ritkák, 
Szárazi ’s vizi i különböző l.nemü ’s nagyságú 
tékenősbéka is vau elég. Igén nagy számmal 
yán; i t t ; a’ fejér, fecske,, akkora-:'mint egyegy 
récze; halász sas isuigen.sok váh 'antengér part­
ján!;-, láthatni' nagy sasokat ;is/melyek a’i kö­
zeliévé .kis Aílásró! jőnek ide.r/Németország 
éneklő'! madarai - is szinte, /miudriiegvannakiittí 
Gyönyörű,, szetíjlélni ; midőn, .az iáfrikai'lákos 
nyá jáva l : juhaival 'kecskéjivel', jtéjéjivel: sza-r 
rijaráivaI a!.'Jegelőről hazatér mintha az h  
testamentum j világban lenne, a! ki latjai. rrbAí 
Ma1}1” egészeni.törökösöri öltözikjqgiinyája áll 

" egyi bŐ nagyon ráíiczos nadrágból i mély-tél’-  
dénfialólig- lenyúlik,; egy gallér és új j nélküli 
lájbiból inéhv ,oldalán gombojlódik, egy török 
kerek dolmányból, égy török csalmából, d’s 
egy  széles nagy dérékővböl} ^mindezek kü-r 
lönböző tarka színűek. Szegénynél ezen öl- 
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tözet egészen yegykzerü '.gazdagnál ellenben 
arannyal hímezve ’s kiyayya yan. A’ törsökös 
Arabs ezen tekintetben Tke,veset különbőz a ’ 
Maurtól; szinte ugyanezen öltözétet-viseli csak­
hogy nagyobbrész ha-házűnnán kimenyén fe­
jér vagy fekete köpenyeget vessen feJjül, mély. 
szinte olyan forrna mint nálunk a’ kapuczinos 
palást, hoszszu hegyes kápával, melyet az A : 
rabs fejére borit; Mind az Arabs mind a’ 'Maúr 
nyirt főt visel y kicsiny -üstökkel a’ főtetőnv ' 

A’ Beduinok lubijdonkénti lakhelye a’ 
Meditska- t é r , -és a’ kis'’ s nagy Atlás; között 
fekvő völgyek.' A ’ Meditska tér a’ kis. Atlás 
ltegyláncza előtt terjed-el1 egész hoszszábán , 
8 — 1 0  órajárásnyi széles. Ezen téren csuda 
szépségű réteket láthatni, ,’s minden 2 -  
vagy 400 holdnyi darab mellett változtatva 
fige- narancs-! olaj- Vagy ‘pálmafa berkeket. 
Szinte minden berek mellett125 — 40 ’s 'né­
hol több ktinyhóji varinak a' Beduinoknak, 
kikből egyegyA torsok ( tribus ) áll. Ezen em­
berek mindem* gazdagságát csordájik teszik. 
Némely.beduinnak megvan' 2 0 0 0  juha , 60 — 
80 darab szarvasmarhája, lovai, szamarai , 
kecskéji , ’s több tevéji. Kiki ott legelteti nyá­
ját a’ hol neki tetszik az egész' térségen ; ha 
nem tetszik többé egy helyen- elhagyja nád­
ból épült kunyhóját ’s -mást épit máshová. 
A’ beduinek .öltözete csupán egy u jjatlan , 
fejér, gyapjú gubából á l l ,  kápával, melyet 
fejére húz; feje körül vastag durva kötelet 
fon. A’ torsok vezért fekete guba , ’s fejér kö­
tél különbözteti'a’ többitől.



irjdv'üv-Rö'Vild';;Ért e k e z & s v t
a  ,'N. Társáiköádl 14 4s Í 5 \szcimjálban 

" ■ Ú jítá sró l:'^ ^  ■_ V,
Az irás valóságátmegtekintvén, úgy, ta-í 

Jáljuk, hogy valamint a ’ szó az értelemnek, 
gondolatnak, és ; képzetnek f külső jegye : > így 
az* irás, i s , a’ hangos, ázóknak kijelentése. Va­
lamint'tehát; híjában .yan akárkinek valamely 
tárgy *>felől helyes képzete, tűzés .és feleméi?-. 
kedett gpndolatja'j.Ja'a, azt, szóval;; j-Ó'renddel, 
tisztán,. egyszerijén .ázonban. mégis,kedvesen, 
é s ! szépen ’s á’ iSzerfelettvaló^' i’s: 'tőbnyiré 
érlhetetlens.éget o,közó;,dagályok és, elhányá- 
soktól mentpn,,, plpadídi riera, i . tu d ja é p p e n  
így  az irás hijáriyai-és tökélytelenségei mi­
att,, aMegszebb beszéd; iá elveszíti a’ , kedves­
séget. Azon, kell; tehát .lennünk , -;hogy.. vala-í 
mint;.valamely tárgy,kelők való képzetünket v 
és annak szóbeli; eléadását; niinéU tisztábbá, 
könnyen érthetővé.^ kédvesebbéji’s e’ szerént; 
nyelvünket tökéletesebbé tenni- törekszünk ; 
éppen .igy. áz, észnek , szükséges törvénye szer 
r á n t j a ’ tökéletes, és-helyes; irás az íévén ,' 
mely a’ szót, és; értelmet t.efaetőleg röviden, 
nyilván , és megkülönböztetlen; kjj.elfenti, Írá­
sunkat is , az ahoz-nem értő ; ’s többnyire 
idegenektől közibe, .fűzött;' tökélyt’eldflségék- 
től megmenteni , ’s igy minél egyszerűbbé, 
’s ez által villám sebességű gondolatink tös- 
íénti kifejezésére,,alkalmatossá ,tenni igyekez­
zünk ; a’ minden napi tapasztalás; bizonyít­
ván , gondolatinknak, érzésűiknek, vágya-



inknak, ’s - hasznos találmányinknak, a*'tő- 1 

lünk idő és hely á lta l elválasztattakkal váló- 
közőlhetésének:; hasznos vo ltá te l len b en  fcé— ’ 
sői használásának káros kovezkezéseit, m e ly  
hihetőképeníf  m int m a úgy régebben is, a z ’ 
újítók ellen egész méreggel kikelni szokot-’ 

v 4 ak , gúnya i miatt maradott oly későre; kik 
m a  is:, az idő  ̂ ; ’s természet szüntelen való 
változása-és változtatása Szemlélése mellett i s , 
zúgolódva kiáltják e z t : „nem kell újitni ma­
radjunk a’ régi mellett “ semmit sem gon­
dolván a’ k é s ő ’s bizonyoson míveltebb ma­
radékkal,- ki tálán valaha elpirúlva fog ,a’ 
19-ik századbeli magyar elejire viszsza tekin­
ten i, ki az őseitől kapottakat csak elpazérol- 
ni : de maradékai szám ára legk issebbet is 
újítani, és javítani nem szefetetti -

' JOe mind e’ m ellett is csak-ugyan van­
nak , nemzetünk mivelődésitk ’s az idő’ lei­
kével való előre haladását, szivekből óhajtó 
lelkes hazafiak 5 kik mint a’ -gőz fellégekeu 
ált—törő dicső nap jóltévő sugarai^terméke­
nyítik a? földet ; keresztül hatolván a’ ludat- 

, lanok kedv'étlenitő ; rágalmain ; boldogítják 
nemzeteket. > ’
.. . Ily- nemes indulat , és, dicséretet érdem-' 

10 szándék tetszik-ki, a’ többek között, J .  F. 
és olvasó társainak, közelebbről a’ N. Tár­
salkodó 14, és 15 számjaiban , Ú j í t á s  czím 
alatt ki jö tt, fontos és valójában tekintetet 
érdemlő munkájokból, melyben elébb az ú - ! 
jitásnak, és változtatásnak szükséges voltáról; 
azután az Írásnak eredetéről , é s  későbbi ki-



fejlődéséről, nyomosán értekezvén végre a*; 
Ilévai által ajánlott betűk használását javai-;', 
ják. Hogy ezen belük-az eddig.szokásban lé - '  
vöknél tökélletesebbek, kivált -almennyiben ; 
egy vonássah kiírhatók bizonyosadé' ellen-i 
ben másfelől igaz az is hogy ,,

1-őr Azokban , a’ régi kettős belükből*, 
csak egy igen kicsin vonás m arád-k i: p." o. . 
azon kettős beti'i mely a’ Gy helyett van á -  
jánlva , .az' Ly, különben is egy vonással is 
kiírható, az Ny-et az új mód szérént sem 
lehet egy vonással, kiírni,' sőt némelyekben 
éppen, semmi sem ;p. o. azokban melyek a’ 
Cs és .Cs helyett vannak ajánlva. .

2-or, Ez által betűink eredeti formájok- ; 
ból felette; ki vannpk vetkeztetve , és el van­
nak korcsosilva, p. o. azon betűk melyek az 
Sz , Z s ,  és Ly , betűk helyett vannak ajánl­
va valóságos német belük és így midőn nagy * 
bajjal tudunk az egyik nyűgből kiszabadul­
n i , akkor a’ másikat önként fűzzük lábainkra..

c Valyon nem jobb volna e’ tehát, ket­
tős betűink megröviditésére más módot ta- 
nálni fel? p. o. Gy , L y ,  Ny, Ty mellől az; 
utolsó y -o t ,  a’ Cs és Zs mellől az s-et, az 
Sz mellől a’ z ét egészszen kihagyni a’ Cz 
helyett pedig az egyes c-ét használni ’s a’ 
kettős betű elsője mellé jegyül , egy pontot, 
vagy veszszős pontot tenni; mint az á ,  é., 
ő , ü , főképen pedig a’ ’s zs-vel a’ felekbe 
telt veszszős pontok ségittségek által, a’ mel- 
lőllek kimaradott betűk nélkül is minden za­
var és kár nélkül élünk, p. o. C'orab, C 'a t ,
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G'őng', L 'u k , N 'á r , T 'úk , S'em Z 'eb. í g y . 
mind a’ sebessebb , Írásmód kevés gyakorlás j 
utánelérŐdnék; mind betűink eredetiségeket^ 
megtartanák; mind a ’ J. F. és olvasó társait 
által, 15-ik N. Társalkodó 231-dik lapján á , ,  
b , c ,  d ,  pontok alatt említetett okok elé­
rődnek. Megtanulása sokkal könnyebb , és igy., 
mind a’ kéz írásba, mihd pedig a’ nyomta­
tásba hamarább könnyebben és kevesebb v á l - ; 
toztatássalbevehető , és használható. , ,

Ezen vélekedésünk közre bocsátásában, 
czélunk koránt sem a 5 perlekedés ,. vagy az 
annyira óhajtott béke felbontása ; hanem e - : 
gyedül szeretett hazánk, nyelvünk nemzeti-; 
ségünk boldogitása , melyekért .mindent fe l- ; 
áldozni , minden magyar köteles , ennek,m eg-. 
bizonyítására ajánljuk, hogy fontolóra-vé te - , 
tődvén mind két mód, a’ helyesebbnek t a l á l - . 
tat k ö v e t n ih a  szinte nem a’ mi állításunk '■ 
lenne i s , készek vagyunk V ,

, - B  és F.
, N., Társalkodó olvasóji

A3 napnak ; felosztása a3 régieknél. •

- A’ Chaldeusok Syrusok, Persák1 ’s In- > 
dusok, a’ napnak kezdetét annak feljöttétől 
fogva számlálták; ’s négy egyenlő részekre, 
osztották-fel. A’ napnak ezen negyedekre va­
ló felosztása igen sok ideig, egész az órák’ 
feltalálásáig szokásban volt. A’ Chinaiak a’ 
napot egyik éjféltől kezdve a’ másikig szá-

\



<̂ >! 330

nütják;" V  özén időközt - 1 2  ; egyenlő 'őrara 
ősztják-^fél, melyek mindégyike tulajdon név­
vel ’s. jegy ̂ y’el‘ bír. Az Egyiptom bélieknél a’ . 
ndp igefa egytenlellen részekre; osztatott; mint; 
azt áz Alexandriai Ctesibius által K.. szJ után 
136-dik esztendőben feltalált' óra mutatja ; 
mély úgy volt készítve , hogy az igazitás sze­
rént az Órákat majd több, majd rövidebb 
időre jelentette. Hogy á’ görögöknél a’ nap­
nak 1 2  egyenlő részekre való felosztása ba- 
byloniai eredetű, tudva van.
; * A’ Rómaiak a’ nap feljövetele ’s lenyug- 

ta köztt lévő időt természetes napnak nevez­
ték ; áz egész1 24 órát törvényes polgári nap­
nak : mely szintúgy mint mi nálunk egyik 
éjféltől a ’ másikig tartott. Rómába az első 
napóra a’ púniai háborúnak kezdetekor hoza­
to tt ; győzedelemnek jele gyanánt Cataniából 
( Siciliában) , ’s állittatott-fel. Ezen időtől 
fogva osztátoit-fel a’ nap 24 egyenlő órára ; 
’s egy e’ végre rendeltetett tiszt a’ törvény­
széknél minden harmadik órában jelenté az 
időnek állapotját. A’ mód, mely szerént a’ 
Törökök még a ’ jelen korban is a’ napot fel­
osztják, á’ régi Izraeliták’s Rómaiak vigilia- 
j ira  emlékeztét: ’s mivel az egész török biro­
dalomban harang- vagy torony-óra nincs, 
minden órát a’ Minaretek hirdetnek-ki, mi 
az idegenre meglepő ’s szokatlan innepi be­
nyomást tesz,

! .. , ■ ... ; H dgr , ;
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■ Az 1851 -beli Nemz. Társ i Márt. 5-kén 
kőit 1 0 -dik számú ívének lapjainynémely hé­
zagokat ' vévén észre., >> melyeket Njóa’s. Udvar-: 
heJys^ék Státistikájának érdemes író ja ,talám 
a’ nem elég pontos, tudósítások hijányából'

-ejthetett, azokat kipótolni’ szükségesnek ta- 
lálám. ■' ’ . . . 1 ' :
■ M 'E lsőb b en : A’ 75-dik lap 2-dik. oszlopá­
ban-két csorba esett, t. i. a )  Nem közel-25;- 
hanem '48 Anyamegyéjek van. az U nitá riu ­
s o k n a k b ) Azok nem e g y .  hanem két Es- 
perestség alá tartoznak: • i*

íf. .«  )i. A'zi bány ászékben- 181- Anyain egyék 
találtatnak; melyek közzül, a ’ 74-dik ’s 75- 
dik lapokon kitett 14 HelységekTelett: D er ’s, 
H . x K em én y fa lv a ,!H '. ' Ú jfa lu  y. V a rg ya s  — 
kihagyaltak, hozzájbk íjárul 1 .' leány, me­
gye , melyek egy Esperest, vigyázatja alatt 
lévén , a’ mostani Sebe J á n o s  H. Szt. Péte­
ren lakik.
; b jK e r e s z t u r  F iú székben  50. Anyame­

gyék számlábainak., melyekből a z :  ir t  lapo­
kon, 5 anya , ?s 2 leány megyék femlitletvén* 
25 !számból; állók' kimaradtak , uí m. B á rd o s , 
K ö z ö d , C seh é t fa lv a ,  C sek efa lva  , E nlak a , 
F ia t fa lv a  ,• F ir to s  v V ára lya  , G a g y , K i s s o l y -  
m o s , K o r o n d , K ör isp a tak  , M a g y a r  ' Sákod , 
M arton os , M ed esér ., N agy K e d e , N a gy  S ó ly ­
m o s , .P i p e  ( Kíiküllő Vmgye felső végiben) 
H ava , S á r d , S ím én  f a l v a , Sz. A b ra h á m , 
Sz. - M ik lós, T artsa j'a lva  , S á rp a ta k , Ú jsz é-



kel. Ezek hez;tar toznak' á* fen: érdeklétt ket­
tőn k ivű l, 14. Leánymegyék. Melyek öszve- 
séggel, a’ 2rHik iEsperesttől függenek , akkor 
Ravábam'Jakott;\KonczrM árton , lévén Esp'e-1 
restjek ,' holta után pedig, Siménfálvi Pap Ko-: 
losvári, A rch iz ew tik i Ndmzie/ fólytátjá hely**’ 
tartóképen: azőn hivatalt. :. - > 1 “ ' >

i M á sod sz o r : A’ 76-dik lap első oszlopá­
ban : a  ) J !  K er e sz tú r i  Gymnasium T an itó ji 
— b )  -D eákjai száma *,’s tanulmányok mivol­
ta , — és c ) f f  K o loz svá r i ‘ K o lle g y om k  Pro-*! 
fessorok száma , /az Ifjaknak onnat hová*, ’s : 
miként; mozdulása hijjánnyal emlittetvénv.-^*- 
pótlásul hozzá teszem ( ,

. i a. ó ); j f  K e r e sz tu r fa lviM ,úil& viiimQym-' 
nasiumban, .7 classisokra osztva taníttatnak 
az ifjak ,: úgy >m int: ; . J ; ' . ■ • .. 7!

-  1 ) Bector. Professor K oron k a  J ó l s é f  ta-‘, 
nitja most 60. számból álló,v-V kevés "Publi--: 
cusokkal elegyes Tógás Deákoknak 2n clas-s 
sisokban az Orátoriát (Ekés szólást) és ,Süb-r\ 
l im io r  P o e s is t .  . : : ..
. 2 )  Helybeli Pap most - p e t e r j i  S á n d o r ,

azon számiudeákoknak.,. D b g iú á t i ca , ’s M a y  
ra lis  T h ea io g ia  summáját tanítja. ■
. 5 )  A’ S en io r  ( ki Kolo’sváról a’ felsőbb

letzkéket végzett deákok közzül választatik) 
most G d lfa lv i I s t v á n ,  2 classisban tanítja a ’ 
deák szószerkeztelést (S y n ta x is ) , helyes szó­
lást ( E tym o lo g ia  ) , C orn eliu s N epos fordítás 
sával, R a v is iu s  T ex tor levelei magyarázásá­
v a l , hetenként. 5 -sz or  pennára, diktált- ma­
gyar folyó beszédnek írott deákra fordítása-



v á l a s z á r a  v e té s s e l ; ,  f ö l d l e í r á s s a l ,  1 V á l l á s . ágÖ4- 
z a t i v a l , é  ^  s ^ é p ^ í r á s ' m e s t e r s é g é v e l . ,  e g y ü t t .  
(-S ’e n íö r :  n e m '  l é t e  r e s e t é b e n  ; é z e n  k é t -  c la ss is t  
2 ó P ttb l ic u S  iP r a e c e p tÖ r ,  t a n í t j a ) . ! ’.!) ; V:> ■

;;ü' !4t).; ‘Az.jelső deák v az iúgy * nevezett:'Exa± 
cíóítíílanitjá , .mint iPublicus* 'P r a á c e p to r  : a? 
C o ji jiiga tio t i j)LdngiiiÁ. C dlloqüiitínai í ibrditár 
sái’ál, iGcihecfr&sis$ számvetés.jiiésiísiás? áuesterW 
sógevel-egyötb « 0 , ' i ÍJna-i . ,l:t
-jvíj‘6 !)-,Más ■P u b licü s■ P ra s e c ep to r  a hC om pa-) 
i ' i i t io t ,. E ec l in a lw ty .  ideák >szók tudásával, és 
íráljnéstérségével, vallás főbb ágazatival >é- 
gyűlt :-tanítjaÍ!'í?aj :í •.
inv.'- 6 . ) Meg rrias "vP.I P ra e c ep io r J  a!-:: kezdőket 
szótagolásra , olvasásra$!,deák szók), tudására, 
paránesolátokraí^usí írni í tanítja, óhí i>;! A 
-o>5 7’’.) Az utolsó íPí <P ra e c ep io^ ; a* /gy érrne-í 
keket . közönségesén y/naponként , egy !óra  a- 
latt! éneke^re.ítánitjavii i i ; 1 . .A . á; i < • 
: da;Jaiftv.én•íretód’iszerén t ; 160oizámból..állói,' 
áísobb: classisbéli szüntelen szaporodó*neven4 
dékéki, /s. gyermekek j; ezeket: az. említett szá/- 
mu/?deákdk y;^niirffcv rp r iva tu s . tB ra ecep to roL , 
lakszobájikban tanítják., ,Az Unitárius gyéiAr 
mekeken kivül y * a ’: R. Cathoücüs, Ev. Re­
formátus Szász.j Örmény , Görök /.egyesülty 
’sivUem egyesült szülék gyermekeiüs: béfogad- 
tátnak , ’s a’ ltffií v a llá s  ’ á goza tin - k í v ü l a’ 
többiekkel egyaránt taníttatnak, -a . ( 
~->t.\c) AV mi a’ rK o to  s v á r i  K o leg y o n io t ille- 
tiy/azarról Jeti előadást ezzéT pótolom.: Itten 
au'100 számot .mostanság meghaládott Tógás 
Deákok.^ ,öt; P.rófessorok alatt .Pliilologiát,

< <&» 5 5 5  <&>
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Philosóphiát , ■ Iíözöriségés (é!s Háza: Törteden 
teit ; Földleírást , Chronolbgiáty. Számvetést} 
Túdák osságot, .'Földmérést, ■ d'érm é sz e t.T udó~ 
m ány já t , Chemiát p CsillagvisgáTásty Táróié-, 
szét' Torvény jét/y Dogtnátieaj.M orális,J Pas- 
toralis-y : Polemica Theölogiáti, . Ecclesiastiöa 
Históriát ,.>&tatisticál, Jíém.et,; Görög és\’S ü  
dó 'nyelvekét^lapulván:^ a’ Papságra ,rált-* 
t a k , elébb rend szerént Oskolamesterségrey 
Káplánságray '.’s .onúán‘Papságra rendeltet­
nék. ,i ritkáh.'.egyenesén bpapiVhi va talra.,~ ’A ’ 
Professrörságraválasztattak j*J a’;yGöttingai ’s. 
Jéna i ,  Bécsi Főoskolákban tanúinak ;*:!s 'iAny 
gliában iaz;;UnitariusoK. YbrokittV{^Ebordcumi 
A cadiém iájÜ tr.i s . meglátogat) álh 1 •.Uig.dox*

A’ külső . állapotra'.szándékozók 
lo’svári 'királyii LiceumbáSj ’s ia?;év/reT. Ko- 
légyomban, a?) szokott Törvénytanúlásti végézJ 
vén , a’ F. K. Főkormányszékhez pésuMígbá 
T .J:KJ.Táblához, : Cancelláríákraüoszldnak ; 
honnan grádicsonként p az alsóbb hivatálok’; 
lépcsőjeih;,' a ’ .Fels. Kir.hJ£ormányszékiI-.jTab 
nácsosságig é s  Fels. UdvariíGancellariaí Gon^ 
siliariusságra ds léptettétrjekv;J «>;<! . ' s/.únl
- M eg je g y z é s t  é r d em é i  í iH o g y F ia tfa lb drl 
az E v. vR e fo rm á ta  é s iU n itd r ia  Any.amegyekf 
két Papot é s  , Oskolameslért tártván; I s t e n i  

Tisztelni ugyan azon egy'Templomba járnak/ 
egy héten az egyik, ináá héten a ’ másik gyú-í 
lekezet jelenvén-meg e lébb , az isteni tiszte­
letre, ’s a’ másik utánna. Halóit temetéskor, 
pedig mindkét megye hívei egybe seregelven..

Századot: meghaíadött időktől fogva t, i.



í g y  fo ly t a t v á n ^ .  a.z- u t o l j á r a  e l a y u l t  , r ’ s  a ’ n é ­
p e s s é g h e z  k é p e s t  k i c s in e l le f t  f a  | e m p l  ó m b a n , 
a z  ' i s t e n t i s z t e l e t e t ' ,  n e m  r é g i b e n '  á ’ h e l y b é l i  
M l g s  G r ó f  Bethlen  > G r .  M i k ó G r .  Kenclejfi 
K v . ’ R e f o r m á t u s  u r a s á g o k ,,  m é l t á n  m a g á s z í a í -  
h á l ó J, j ó v á h a g y á s á b ó l  ’ s k ö z  k e g y é s "  s e g é d e i -  
m é z e s é v e l ,  a l a p b ó l  ú j d ö n ú j  ,  t ó F n y ó s  ' k ő ­
t e m p l o m o t  é p í t e t t  a ’ k é t  fe le k é z é t^  ' e s ^ a ’ K .  
T ü r e d é l e m n e k , V  J  é s u  s t ó l  v a l l á s á / a l á p j a ü l  
h a g y o t t , a ’ f ö l d i e k e t  m e n n y e i e k  . . r o k o n s á g á ­
b a  ik ta t ó  f e l e b a r á t i  s z e r e t e t n e k  n e m e s  gy,Ü7 
m ö l c s e i t ,  r é g o l t á t ó L  fo g v a  g y a k o r l o t t  tétteif-  
v é l , t e r m e t ű  m e g  n e m  s z ű n i k . , —~ V  ‘
" Kiknek nyomokba lépve, nem lehetné,1’s 

jobb lenne é ‘, sok helységekben , áAkét liá -̂ 
rom néha rongyollótt Temploihök helyett, 
közköltségén* egyetlenegy dicsó Templomot 
emelni, azt méltóságához i l lő ' fénybéhi tar­
tan i— ’s a’ többi templomok építésétől még- 

. kin^éllett költségét/ egy megint köz,‘ gyer­
mek nevelő házra j, ’s külön táriitóihák 
re s 'x u igu s ta  d om iíó l felmentő fizetések elég-) 
ségére fordítani'? — - íg y  talám a’ különböző 
értelmű, de ugyan azon egy Istenségnek tetj 
széni törekedő , keresztyén felekézetékét,.egy­
mástól annyi század ólta idegeriitő, ’s sza-f 
mos vallás-tanitók által, máig i s , szérétetlén 
mostoha kezekkel támogatott közfalak hama­
rább sorvadni indulhatnának, ’s valahára ősz- 
ve is omolhatnának! Óh ■ vaj ha ! ! !  — Iráni 
Sz. Geritzén 1832-ben. ,

K. iSolymosi H ozma G er g e ly .
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, E g y  f a l u  k ü l ö n ö s s é g é i .
■ ! ’", Van' rhénusi Bávariában, mintegy "órán- 
nyira,á ’ ILqndstuhl é i ,'H óm b u rg  közti úttól 
egy G erhá rstb runn  nevű 16 v. 17. protes­
táns háznepből .álJó kis falucska, mely tálára 
egyetlenegy a’ maga nemibenl Itt t. i. egy 
ősi szokáson alapúit szórós rendtartásnál fog­
yva, áz egész, jószág mindég a’ nagyobb fiúra 
szá ll , a’ többek pedig tartoznak kivándorol­
ni Amerikába hol egyéb foglalatosságaik mel­
lett missiöriariusi kötelességet is visznek. Eb­
ből következik hogy a’ háznépek száma" so­
ha sem .nevekédhetik,' 5s a’ jószág több'.ré- 
székre nem oszolván mindén paraszt gazda 
igen jól bírja magát sőt,gazdag, ’s mint a? 
gazdagsággal’ járni szokott; nagyon hajlandó 
’s módjá is van az élet több nemű gyönyö­
rűségei megszerzésére. Ezek leginkább mú- 
’sikai kedvtőllésekben állanak , melyre ők 
mintegy a’.természettől különösön alkatva len­
ni látszának. Az egész falu áltáljában ért a’ 
mu’sikához, ’s a’ 16 vagy 17 háznép közziil 
csupán kettő van mélyben fortepiaho nem 
találtatik. Azonban minden musika szertzám 
nélkül egy ház sincsen , mert minden lakos 
több rendbélieken tud játszani.^Az oskola ta­
nító , egy derék ifiu ember, a’ musikában 
nagyon jártas ’s concert-mestére ezen külö­
nös fa lunak, melynek boldog lakossi,. üres 
órájökat mlisíkai gyakorlásokban ’s gyönyö­
rűségekben töltik—el. Ezen különösséghez já­
ru l az Is hogy egy férfiúnak sem szabad a 
falun kivülről idegen helyről hozni feleséget.


